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FØRSTE KAPITEL

Annabelle nåede at kaste sig ind i flyet, lige før trappen blev trukket væk. Kitty, som havde kørt hende til lufthavnen, havde været klogere end GPS’en, hvilket resulterede i, at Annabelle nu, med favnen fuld af håndbagage, hastede op gennem midtergangen mod det eneste ledige sæde, hun kunne se i det lille tomotorers lokalfly.

Heldigvis var sædet ud mod gangen, så hun nåede lige at kaste sig ned i det og gemme sine pakkenelliker ned under sædet, før stewardessen kom og tjekkede hendes sikkerhedssele.

Flyet rullede allerede ud mod startbanen, da hun endelig fik tid til at kaste et blik på sin medpassager. Og så kastede hun endnu et blik og blev hængende.

– Doktor …

Tyfon? Orkan? Cyklon? Hvad i vejrudsigtens navn er det nu, han hedder?

– Tempest. Nick Tempest. Han så høfligt på hende, som den fremmede, han måske havde set en gang eller to på skadestuen.

– Tempest, selvfølgelig, jeg vidste, det var noget med vejret.

– Vejret? Han rynkede uforstående på panden.

Ja, Tempest … storm, du ved … eller … Hun standsede sig selv, før det blev plat, men kunne ikke lade være med at undre sig over, at en mand med det navn var blevet lukket ind i et fly. – Du skal til Murrawalla? Hun kunne ikke skjule vantroen i sin stemme. Han nikkede og så ud ad vinduet.

Flyet lettede og svingede dovent ind over byen, men Annabelle nåede ikke at betragte udsigten ret længe, for hun opdagede, at han betragtede hendes ansigt, mens hun forsøgte at se ud ad vinduet.

– Er du ikke vores nye sygeplejerske? Hende, de kalder Belladonna?

Hans tøvende stemme viste, at han ikke var sikker i sin sag, og selv om hun hadede øgenavnet, så var hun glad for, at han trods alt havde regnet ud, hvem hun var.

– Annabelle, sagde hun og så ind i hans blå øjne, som fik størstedelen af den kvindelige befolkning på hospitalet til at svimle, når han slentrede gennem rummet. Øjne, der havde givet ham langt over hans livsration af kvindelig opmærksomhed.

– Annabelle Donne.

– Ah. Han nikkede for sig selv. – Nu forstår jeg bedre. Jeg har undret mig over, hvor det navn kom fra, for du ligner ikke en dødelig gift. Mere en skydeskive, hvis jeg skal dømme efter alle de børn, jeg har set kaste op på dig.

Hun skulle til at forklare, at der var brug for nogen til at tage sig af de små børn med dårlig fordøjelse, men han kom igen.

– Du har klippet alt dit hår af! Nu kan jeg se det, det er derfor, jeg først genkender dig nu. Ikke flere skolepigehestehaler eller mosterknold i nakken.

Irriterende kommentar!

Men hun kunne ikke finde et frisk svar, så hun sendte ham at frækt skolepigeblik i stedet, som overhovedet ikke affødte en reaktion. Han så bare tænksomt på hende.

– Det ser pænt ud til dig, men det må da have taget lang tid at få så langt hår, hvorfor så klippe det af?

Det her er for mærkeligt, at sidde heroppe i luften og tale intimt om mit manglende hår med en mand, jeg knap kender.

Det var ikke sikkert, hun ville synes om samtalen, selv hvis hun kendte ham godt. Alligevel svarede hun ham. – Har du nogensinde lugtet til brøndvand fra Murrawalla-området?

Han rystede undrende på hovedet.

– Det lugter som rådne æg, og videnskaben har endnu ikke opfundet en shampoo, der kan fjerne lugten. Så jeg klippede håret for din skyld, for at køre meget langt i en bil med nogen, der lugter af rådne æg, er ikke rart.

Nick Tempest stirrede blankt på kvinden i sædet ved siden af ham. På skadestuen inde i storbyen, hvor de begge havde arbejdet, havde han set hende som en rolig og dygtig sygeplejerske, stilfærdig og så selvudslettende, at han tvivlede på, om nogen kendte hende rigtigt. Hun havde kun været der et lille halvt års tid, og de havde ikke arbejdet på samme hold, men hans indtryk var, at hun aldrig undslog sig det beskidte arbejde, som nogen af sygeplejerskerne, og lægerne, gjorde. Og at hendes rolige, blide gemyt ofte lagde en dæmper på besværlige patienter.

Men sygeplejersken, han havde set på afstand, var meget anderledes end den lille, men velskabte kvinde ved siden af ham. Han havde ikke tidligere opdaget, at der var en kvinde inden i sygeplejerskekitlen, men det var han ikke længere i tvivl om, som hun sad der i slidte jeans og en forvaske ternet skjorte.

Eller var det måden, hvorpå hendes nyklippede hår fremhævede størrelsen af hendes brune øjne, den lige næse og læbernes smukke kurver?

Nej, altså, hår har intet med læber at gøre!

Han tog sig i at tænke farlige tanker, så han tvang sig hurtigt tilbage til sin undersøgelse af hende. – Du klippede altså håret, så det ikke skulle lugte?

De læber, han ikke ville se på, trak opad i et drillende smil, han ikke burde synes var sexet.

Sexet Belladonna?

Farligt område. Han havde også sovet for lidt de sidste nætter før afrejsen, det var derfor. Rapporter, patientjournaler og kedelige detaljer som akut blødende tilfælde i skadestuen.

– Og for støvet.

– Støvet?

Så vidt han kunne høre, talte hun engelsk, men han fattede mindre og mindre.

– Rødstøv, nikkede hun indforstået.

Inden i Nicks hoved klaskede endnu et lag af forvirring oven på de andre, og han fortrød, han havde spurgt. Men nu måtte han fortsætte af høflighed.

– Og det er vel rødt, det støv?

Nu smilede hun ikke mere. Hun lo højt.

Hvor var det længe siden, han selv havde leet. Sådan helt sorgfrit.

– Du har vist aldrig været ude i bushen før?

Han svarede ikke, for han var alt for distraheret af den leende kvinde og den fortid, hun fik ham til at tænke på. I det samme holdt kaptajnen sin tale om, hvad han og alle de andre i flyet hed, og at det var dejligt vejr i Murrawingi.

– Murrawingi? Jeg troede, vi skulle til Murrawalla.

– Ingen flyveplads i Murrawalla, svarede Annabelle. – De to, vi skal afløse, giver os bare hospitalets bil, de skal med dette fly tilbage.

– Det var da dumt, mumlede han, irriteret over, han ikke vidste noget om alt det. Når hun nu gjorde.

Eller måske var han utryg, snarere end irriteret?

Utryg? Fordi jeg ikke vidste det og var i kontrol?

Kontrol var blevet vigtigt for ham, det vidste han nu. At have styr på tingene holdt ham oppe, da resten af hans verden styrtede sammen, da Nellie flåede hans hjerte ud så ligeglad …

Kontrol!

Men den smerte, han følte brede sig i brystet, når han tænkte på babyen, var fuldstændig uden for hans kontrol. Det var ikke så sært, han ikke lo højt for tiden.

– Dumt? At skulle køre til Murrawalla?

– Nej, gryntede han og skar forbindelsen til smerten over. – Dumt at kalde stederne næsten det samme.

Annabelle smilede igen. – Det sker hele tiden, når de oprindelige aborigine stednavne bruges. Længere mod syd ligger Muckadilla og Wallumbilla lige ved siden af hinanden. Folk derfra kan ikke selv huske, om de kommer fra den ene eller den anden by.

– Var du geografiduksen i skolen? Han spurgte ikke, fordi han ville vide det, men af en eller anden afsporet grund. Måske fordi han kunne lade være med at tænke på fortiden, hvis han holdt gang i samtalen med hende.

Sikkert, men det var alligevel underligt, når han tænkte på, at han ellers nemt filtrerede al den ligegyldige snak, der foregik omkring ham, fra.

Tomgangssnak irriterede ham. Men havde det altid gjort det?

Flere overvejelser summede rundt i hovedet på ham. Ikke sært, jeg føler mig utryg.

– Jeg er bare berejst, sagde Belladonna … Nej! Jeg må lære at tænke på hende som Annabelle.

Stewardessen kom ned gennem flyet for at spørge, om nogen ønskede aviser eller ugeblade. Nick takkede nej, men Annabelle tog en morgenavis.

– Du har ikke lyst til at snakke? Han blev helt overrasket over, at hun måske ville ignorere ham. – Jeg regnede med, flyveturen var en god måde at lære hinanden bedre at kende på.

Hun vendte sig mod ham og løftede det ene meget udtryksfulde øjenbryn.

– Vi skal bo tæt sammen de næste to måneder, køre over enorme afstande og campere i vildmarken sammen … tror du ikke, vi får nok af muligheder for at lære hinanden at kende?

Annabelle var ikke helt sikker på, hvorfor hun var lidt pirrelig. Var det chokket over at opdage, at det var Nick Tempest, som skulle være hendes partner i hele deres turnus i udørknen?

Eller var det bare den lettere usikre fornemmelse, hun havde oplevet før, de gange han havde været i nærheden af hende?

Ikke at hun kendte ham så godt, mere af rygte end af erfaring.

Og hvilket rygte! Playboy, kvindebedårer, arbejdsnarkoman! Ikke lige en type, jeg har lyst til at kende.

Og han var nok den sidste person fra hele hospitalet, måske den sidste person i hele verden, hun havde forestillet sig ville melde sig frivilligt til en tomåneders turnus i det gudsforladte ørkenhul Murrawalla.

– Hvorfor er du her? Da jeg blev briefet om turen, var det Paul Watson, der skulle med.

Hendes rejsekammerat … skulle hun kalde ham Nick? Dr. Tempest? Eller Stormen? … smilede et glædesløst smil. – Pauls kæreste blev gravid, så de har fremskyndet brylluppet.

– Og du var den næste gris på slagtebænken? Annabelle kunne i hvert fald ikke forestille sig, at netop denne mand ville melde sig frivilligt til sådan en tjans.

Men så smilede han, og denne gang et lettere selvtilfreds smil. – Jeg meldte mig frivilligt.

Annabelle stirrede bare tomt på ham.

Han virrede med hovedet. – Hvad, gjorde du ikke også?

Hun nikkede. – Jo, men jeg havde brug for bonussen.

Han lænede sig lidt tilbage, som om det ville hjælpe ham til at forstå hende bedre, hvis han så på hende fra lidt afstand. – Nå, ja, pekuniære interesser frem for selvopofrelse og engagement. Det havde jeg ikke troet om dig, Belladonna.

– I og med du slet ikke kender mig, har du ikke ret til at tro noget som helst, bed hun ham af. Nu var hun virkelig pirrelig, for han lod sin arrogance skinne igennem med sin sarkasme. – Og navnet, som du sikkert husker, er Annabelle.

Nu smilede han, som om han morede sig over at have tirret hende. – Det røg bare ud af munden på mig, sagde han overhøfligt og uoprigtigt. – Annabelle! Det er faktisk et ret kønt navn. Gammeldags.

Et spørgsmål trængte sig på hos hende. – Hvorfor meldte du dig frivilligt? Hun skulle ikke have spurgt, men nu havde han jo …

Hans smil, da han vendte sig mod hende, så ud, som om det var tegnet på, og en vis vagtsomhed glødede i hans øjne. – Hvorfor skulle min grund være anderledes end din?

– Fordi du rasler rundt i en ny Porsche, og jeg ræser rundt i en udbombet VW? Hun fortrød den kække replik, så snart den undslap hende. Som om det betød noget, hvad han kørte i. Var der ikke noget om, at han havde fået den som gave? Eller vundet den i lotteriet?

– Jeg tog dig ikke for en, der vurderede folk ud fra deres ejendele. De blå øjne var kølige, og smilet var væk.

– I og med du slet ikke kender mig, kan du ikke forestille dig noget om mig, men du har ret, mumlede hun. – Det rager ikke mig, hvad du kører i, og hvorfor du er her. Undskyld. Hun håbede ikke, hendes kinder flammede alt for vildt, og hun kastede sig over avisen igen.

Den lille snert af fortrydelse var så uventet, at Nick i første omgang ikke opdagede det, men så skævede han til sin rejsekammerat og tænkte på, om hun var så optaget af sin avis for at slippe ud af en akavet samtale med ham.

Det er ligegyldigt.

Det var bedre, hvis de forblev gode kollegaer, ikke ligefrem med en stor, kølig distance, men alligevel professionelle.

Men han måtte indrømme, at han beundrede den måde, hun havde slået tilbage på, selvom hun rødmede, og hendes stemme skælvede lidt.

– Faktisk havde jeg en gyldig grund til at melde mig, sagde han. Hun så op fra avisen med store brune øjne, der mindede Nick om et lille dyr, fanget i en bils lygteskær om natten. – Jeg er officielt på orlov, en masse opsparet ferie, ser du. Men når jeg kommer tilbage, overtager jeg ledelsen af skadestuen, og jeg syntes ikke, jeg ville stå for at udvælge folk til udkantsprogrammet her uden at vide, hvad jeg sendte dem ud til.

Det var ikke hele sandheden, men nok til at forklare sig. Den sidste del af sandheden, den idé, han havde luftet, måtte han vente med, fordi Annabelle talte med ham igen.

– Du kunne da bare besøge det et par dage eller en uges tid.

– Og hvad ville det lære mig? Så kunne jeg besøge et par klinikker, men ville jeg overhovedet ane, hvad jeg udsatte folk for i det job?

– Næ. Hun rynkede panden og så undersøgende på ham.

Hans forklaring havde været så overraskende for Annabelle, at hun ikke anede, hvordan hun skulle reagere. Umiddelbart lød det jo meget godt. Det gav god mening for en leder at kende miljøet derude. Men at forestille sig ham i den australske udørk … i to måneder! Katastrofe!

Hun havde også bemærket en lille underlig pause i hans forklaring. Som holdt han noget af forklaringen tilbage, men hun kunne ikke engang gætte på, hvad det skulle være.

Heldigvis kom stewardessen med en tung vogn fuld af bakker med morgenmad.

– Skulle det være mad? Nick … hun havde besluttet sig for at kalde ham Nick for nemheds skyld … så med væmmelse på den kvaste croissant, den sølle klat smør og noget, der burde være syltetøj på hans bakke.

– Der er også juice, påpegede Annabelle og rakte ind over ham og tog den lille, forseglede beholder op af hans kaffekop. – Og frugt! Hun udpegede den lille firkantede æske på hjørnet af bakken. – Faktisk må du få min frugt og juicen, kaffe og croissant er fint nok til mig. Må jeg få din croissant?

Nick hørte knap hendes spørgsmål. Det var pludselig gået op for ham, hvad hun sagde for lidt siden om at leve op og ned ad hinanden i to måneder. Det var, som om det allerede var begyndt. Annabelle lavede fælles morgenbord for dem, ganske som en elskerinde eller en kone ville dele måltider efter flere års samliv. Ikke fordi det at dele var ham imod, men den kunstige intimitet, hendes tilbud skabte, gjorde ham ekstremt utilpas. Som om de var venner.

Han spiste sin frugt. Og hendes. Og drak begge deres juicer. Og havde lige bedt om kaffe i stedet for te, da hun lavede det med intimiteten igen. Ikke lige med det samme, men næsten med en ubekvem naturlighed

– To måneder virker som en lang introduktion, sagde hun. – Hvis det ikke er pengene, du har brug for, er det så fordi, du flygter fra et eller andet?

Ups!

Igen var noget sluppet ukontrolleret ud af hendes mund, hun holdt hurtigt sin ene hånd op for munden efter sine uhøflige ord. – Det skal du ikke svare på. Undskyld! Glem, at jeg spurgte. Jeg er altså normalt ikke grov og snagende, det virker bare mærkeligt …

– Det virker bare mærkeligt, kom det som et ekko fra Nick, som spekulerede over, hvilket indtryk hun havde af ham nu. Det eneste, han selv vidste om hende, var, at hun var en god sygeplejerske, der altid tog de beskidte situationer på skadestuen. Det var det. Han virrede med hovedet. – Hvordan mærkeligt?

Hun så nervøst på ham. En stump kedelig croissant sad klistret til hendes underlæbe, og uden at tænke nærmere over det rakte han ud og tørrede den væk med bagsiden af hånden, og blev helt flov, da han så hende rødme helt op i hårrødderne. Hun skyndte sig at tørre efter med en serviet og gemte sig lidt bag den samtidig.

Annabelle prøvede snublende at rette op på den meget akavede stemning. – Altså, mærkeligt, det er indtrykket af Nick Storm … Tempest, der er lidt … altså, indtrykket af rygterne om en, der har et godt job, privatskole, lækker bil, lækkert tøj, engang gift med en topmodel, altid med en smuk kvinde på armen som assistent på hospitalet, mingler med de rige og kendte, og så videre, og så videre, og så videre … det er vist derfor, jeg var rystet over at se dig her på flyet. Mærkeligt, altså …

Nick krympede sig ved hendes sammenfatning af hans person. Gav han virkelig et så overfladisk indtryk af sig selv over for sine kollegaer? Var der ingen, der så, det hele bare var facade, at de smukke kvinder blot var et skjold. Og at han efter Nellie aldrig ville blotte sig selv igen og risikere en så stor smerte? At hans arbejde nu var hans eneste livsformål?

Hvordan skulle de kunne se det på mig?

Han gemte sin sårede følelse bag endnu et halvhjertet smil. – Du kunne ikke forestille dig, at jeg gjorde det af uselviske grunde? At jeg gjorde det for landets, for menneskehedens skyld? For dronningens?

Annabelle lo hjerteligt. – Ikke ét nanosekund! Hendes klirrende latter og smil slog ham lidt ud af kurs, selvom det sug, han følte i brystet, umuligt kunne have noget at gøre med hende.

– Og du har jo allerede indrømmet, at det var en arbejdsmæssig beslutning, men at bruge to måneder på det virker en smule overdrevet på mig.

Han trak på skuldrene over kommentaren, uvillig til at indrømme, at han allerede havde fortrudt den impulsive beslutning, som gjorde, at han nu var på flyet. Især efter Annabelle havde brugt ordet flygtet. Når han tænkte det igennem, måtte han indrømme, der var en lille sandhed i det ord, selvom han opfattede sig selv som en mand, der kunne klare alt. Men en følelse af noget, der lignede skam lidt for meget, skyllede alligevel over ham nu.

Hospitalets årlige fest nærmede sig, og han var træt af at lede efter en passende kvinde at invitere til sådanne officielle begivenheder, træt af at forklare smukke kvinder, at alt han ønskede var en ledsager for aftenen, ikke for natten eller resten af livet. Og han vidste af erfaring, at hvis han udeblev fra arrangementer som dette, så ville det skabe mere sladder og spekulationer om ham, end hvis han havde en ny kvinde med hver gang.

Oven i det så vidste han, at Nellie kom til Brisbane til den årlige modeuge senere på måneden, og at hendes ansigt ville være plastret ud over en million reklameskilte, hendes smil ville drøne ud fra tv-skærmene og glitre på alle avisforsider. Og selvom han prøvede at kontrollere sig selv … der er den kontrolfreak igen … så snørede hans mave sig stadig sammen, når han så det smil.

Og over det koldblodige forræderi, det dækkede over.

Over det, hun havde gjort.

Få nu kontrollen tilbage! 

Heldigvis var stewardessen ved at servere kaffe, så samtalen kunne stoppe.

Han drak sin kaffe, så ud ad vinduet på det store land, der gled forbi under dem. Han tænkte på fortiden, ikke kun på Nellie, men også på andre tabte horisonter, og var bevidst om, at det var på tide at lægge det hele bag sig og se fremad.

Den store udfordring med hans nye job var virkelig, hvad han havde brug for nu. Det ville holde den smertefulde fortid væk, for det ville kræve al hans energi at få hospitalet til at køre smertefrit.

Kontrol!

Han lod tankerne beskæftige sig med landskabet dernede. En gang imellem brudtes den røde jord af firkantede, grønne marker, hvor bønder dyrkede planter, han ikke anede navnene på, for han vidste intet om, hvad de dyrkede herude i det, de fleste australiere kaldte bushen.

– Kan du se de store dæmninger? Annabelle lænede sig ind over ham for at kunne se ud ad vinduet, uden at tænke over at hendes bryster blev presset op ad hans brystkasse. – Det er til bomuldsdyrkningen. De dræner floderne mere end nogen anden afgrøde, og det skaber problemer for folk længere nede af floderne. Det forgifter også floderne langsomt, men sikkert.

– Du er græsrodsfreak og geografifreak på samme tid? Han opdagede, at hendes korte, skinnende hår afledte hans opmærksomhed fra hendes bløde bryster med sin duft af citroner, ikke rådne æg.

– Næ, men jeg synes bare, at det er tosset at dyrke ting, der kræver så meget vand, på steder der ikke har så meget vand.

– Lige så dumt som det er for en mand, der ikke har brug for bonuslønnen, at tage den turnus her?

Hun satte sig tilbage og så undrende på ham. – Det sagde jeg ikke. Jeg ville aldrig finde på at kritisere dig for dit valg, uanset hvad der fik dig til at tage det. Jeg er faktisk lidt imponeret over, at du gør det. Jeg var bare overrasket, det er det hele.

Så udstødte hun et halvt undertrykt grin, så Nick tvivlede på, det var det hele.

Men så forklarede hun. – Jeg var meget overrasket over dig. Jeg har ellers opfattet dig som indbegrebet af et bymenneske. Jeg mener, se på dig selv, du sidder der i et jakkesæt og hvid skjorte. Der er garanteret også en smoking i din kuffert. Du aner ikke, hvad du går ind til.

Nick mærkede en sær følelse rode rundt inde i ham og prøvede at identificere den. Han var ikke overgearet, kun kvinder var overgearede … men det føltes en lille smule sådan i hans mave.

– Fornærmer du alle, du møder, eller reserverer du den behandling til de arme stakler, du skal arbejde tæt sammen med?

Hun lo højt. – Det må du undskylde, det var ikke ment som en fornærmelse, bare en iagttagelse.

Hendes latter gjorde ham bare endnu mere overgearet indeni. – Måske skulle du holde dine fremtidige iagttagelser for dig selv, mumlede han surt og besluttede ikke at tale med hende mere på resten af turen.

Indtil han begyndte at overveje, hvad det var, der havde gjort ham overgearet. Det om hans tøj. Hans beslutning om at rejse var truffet i sidste øjeblik, så han havde bare kastet det meste af sit garderobeskab ned i kufferten … tøj, som Nellie havde valgt til ham, dengang de blev gift.

Han vendte sig skrækslagen mod Belladonna, som han i sin rædsel pludselig havde glemt hvad hed.

– Jeg har det forkerte tøj med. Jeg har slet ikke tænkt på, hvad en bushlæge har på af tøj. Ikke jakkesæt, vel? Hvad gør jeg?

Til hans lettelse lo hun ikke denne gang. I stedet så hun på ham med alvor i blikket.

Du har sikkert et par jeans og en T-shirt i din kuffert, det går til at starte med.

Han rystede på hovedet. Det eneste par jeans, han havde ejet i umindelige tider, havde Nellie foræret til godgørende formål. Hun mente, han havde en forkert røv til jeans. Og silkestrikkede polotrøjer var nok ikke lige, hvad Belladonna kaldte hverdagstøj i Murrawalla.

Hans ledsager rynkede lidt på panden og trak så på skuldrene. – Det finder vi ud af. Vi får udrustet dig i byen, i Murrawingi, før vi kører vestpå. Det er en trailerby, der nok har et vaskeri, så vi kan få flået tøjet lidt, så det …

– Flået? Nick følte det, som var han i et rumskib på vej til Mars, i stedet for i ruteflyet til Murrawingi.

– Du vil vel ikke ligne en skoledreng på vej til første skoledag? spurgte hans nye beklædningskonsulent, og han rystede ivrigt på hovedet, for han glemte aldrig den usikkerhed, stift nyt tøj gav ham på hans første skoledag på privatskolen, en grøn knægt fra underklassen og helt alene. Ensom, men stolt havde han skjult sin ulykkelighed med en trodsig ophøjethed, indtil han viste sit værd på rugbybanen og vandt respekt gennem sporten. Hans intelligens var blevet overset som en overflødig afvigelse.

Se fremad!

Han så til siden i stedet. – Men jeg vil ikke bruge penge på nyt tøj, som jeg aldrig mere får brug for efter den tur.

Nu var det hendes tur til at ryste på hovedet. – Altså, selv i overklassen inde i byen har man vel respekt for godt, landligt tøj. To par moleskindsbukser et par denim eller ternede bomuldsskjorter, et par jeans og en bredskygget akubra skulle kunne gøre det. Min gamle akubra er ret stor, fordi jeg har altid skulle proppe mit hår op i den, så du kan nok passe den. Jeg kan godt bære en spritny akubra, for jeg er en kvinde.

– Må jeg lige spole tilbage? Jeg stod af ved første gang, du sagde akubra, indrømmede han og så mere forvirret ud end før. – Hvad fanden er en akubra?

Annabelle stirrede målløs på ham. – Hvilken planet er du faldet ned fra? Du må da være den eneste i Australien, hvis ikke hele verden, der ikke aner, hvad en akubrahat er.

– Hvad er det da? Han talte lidt stift og så jaget ud, og Annabelle indså, han var flov nu. Hun fik helt ondt af ham og klappede ham ømt på armen.

– Undskyld. Jeg skal nok lade være med at drille dig mere. Det er ikke din skyld, du er vokset op i en boble.

Boble? Som om!

Set udefra kunne det godt være, folk troede, han havde haft en let opvækst, hvem kunne se på ham, at havde måttet slide hårdt for at opnå sine mål, hvem kunne vide, hvilke store ofre hans forældre havde bragt, for at han kunne forfølge sin drøm.

Lad fortiden ligge, se fremad!

Han vendte sin opmærksomhed tilbage til Annabelle. I det mindste kunne hendes pludren holde hans hjerne væk fra alt det andet.

Hun sad og smilede over en artikel i avisen, og han tænkte over, hvad hun skulle bruge de ekstra penge, som turnussen gav, til? Tøj? En udlandsrejse? En mand?

Han kunne ikke gætte det, selvom han afskrev, det kunne være en mand. Hans indtryk af hende var, at hun var alt for fornuftig … selvom uden håret så hun ikke helt fornuftig ud. Hun så dog nuttet og næsvis ud, og på en usædvanlig måde var hun egentlig ret køn. Hendes lidt for høje kindben forhindrede hende i at være modelsmuk, men de gav hende et elver-agtigt udtryk. Måske var der noget middelhavsblod i hendes årer, der havde givet hende de høje kindben, men hendes navn Annabelle Donne antydede noget britisk.

– Hvorfor har du brug for pengene?

Han ville egentlig ikke have spurgt hende, men fordi hun sad der så roligt med sin avis og ikke skænkede ham en tanke, nu hun havde løst hans tøjproblem, kunne han ikke lade være.

Overgearet!

Hun foldede avisen omhyggeligt og lagde den pænt i skødet, før hun vendte sig mod ham. Hendes mørke øjne finkæmmede hans ansigt efter spor efter, om han var reelt interesseret i at vide det, eller om det var en samtalemanøvre for at holde deres skæve dialog i gang.

Hun kunne ikke gennemskue det, men svarede alligevel. – Jeg vil støtte min søsters medicinstudier. Jeg vil ikke have, at hun skal ende med en enorm studiegæld som nyuddannet læge. Jeg ved godt, at det gør folk, men hvis jeg kan gøre, at de første mange år af hendes karriere som læge ikke bliver med en konstant angst for gældsspøgelset, så vil jeg gøre det.

– Jeres forældre kan ikke betale? Nick spurgte, samtidig med han tænkte på, at hans egne forældre ikke havde haft råd til at hjælpe ham, og ja, de første år havde været tynget af stor gæld, især efter Nellie var kommet på banen.

– Mine forældre … vores forældre … Hun tøvede. Han så bedrøvelsen vælde op i hende.

De er døde. Og jeg har lige trådt i spinaten.

Hun tog sig sammen. – Vores forældre er der ikke altid for os. Vi er en lidt … rodet familie, men Kitty, Katherine og jeg er dybt forbundne, så vi har altid passet på hinanden.

Dermed var samtalen abrupt slut, han følte sig lidt forurettet og lidt irriteret af hendes drillerier og nu den tydelige afvisning af ham, som hendes koncentrerede avislæsning nu signalerede. Som om han ikke eksisterede.

Nå, vi behøver vel ikke at kunne lide hinanden, så længe vi bare kan arbejde godt sammen. Professionelt.

ANDET KAPITEL
Han forsøgte at koncentrere sig om landskabet dernede, men desværre raslede stumper af deres første, mærkelige samtale rundt i hans forvirrede hjerne. Hvad var det, hun havde sagt om brøndvand?
– Camping! Ordene røg ud af munden på ham med stor styrke, da det gik op for ham, hvad hun mente.
Annabelle snurrede forskrækket rundt og så forbavset på ham. – Hvad er der nu galt? Hun sagde det med den slags suk, kvinder bruger, når de indser, at den mand, de taler med, har nogle helt basale mangler i deres opdragelse eller bare er dumme.
– Du sagde, vi skulle campere sammen. Hvorfor i alverden skulle vi dog campere?
– Hvis du havde gidet læse det program for turen, vi begge har fået, så ville du vide, der er et ungkarlebal næste weekend, og så er der Blue Hills Rodeo weekenden efter, og selvom De Flyvende Læger plejer at sende et hold, skal vi stadig være der for at lære de lokale at kende.
– Ungkarlebal?
Hun rystede opgivende på hovedet. – Du har virkelig levet et beskyttet byliv. Det er en gammel landbotradition. De holdes på forskellige kvægstationer over hele Australien, der kommer hundredvis, også unge byboere. Det er også en uofficiel Ute Festival, hvor de unge mænd sparker dæk på deres biler og praler af deres færdigheder. Med andre ord, en typisk aussie-fest, mændene i én gruppe, kvinderne i en anden.
– Ute?
– Pickups kalder I byboere dem.
– Men skal vi til bal af samme grund, som vi skal til rodeo? For at møde de lokale? Og hvorfor camping?
Annabelle lo tørt. – Bare vent og se.
Hun genåbnede sin avis, og Nick vendte tilbage til at se på det uendelige, rødbrune landskab, nu uden grønne marker, kun grå pletter, der måtte være små grupper af træer, og en smal stribe asfalt, der førte vestpå. Enkelte gange fik han øje på et ensomt hus med et navn malet på taget. For de flyvende lægers skyld? Han havde ikke lyst til at udstille sin uvidenhed for Annabelle igen, så han lod det blive ved gættet.
Motorernes brummen faldt i styrke, flaps kom ned bag på vingen, og før Nick vidste af det, var de på jorden.
– Det er varmt, og solen er skarp i dag. Har du solbriller?
Han nikkede, men Annabelle havde allerede travlt med at rode sine tasker frem.
Folk omkring dem rejste sig, strakte sig efter deres bagage og snakkede højlydt, nu rejsen var ovre.
– Hvor skal alle de mennesker hen?
– Det er borebisser på vej til deres turnus, forklarede hun. – Du ved sikkert, at grunden til Brisbane Hospitals udkantsprogram er, at Murrawalla blev dobbelt så stor på en uge, da der blev fundet olie 60 kilometer vestpå. Mændene her er på tougers turnusser, der er det allernødvendigste derude, men ingen læger. De flyvende læger har altid haft en konsultation hver anden uge i Murrawalla, men det var ikke nok, efter borebisserne kom.
– Det ved jeg da godt, jeg har talt med chefen for olieselskabet, men jeg anede ikke, der var 60 kilometer derud. Kører vi hver dag eller bare en gang imellem?
Annabelle rejste sig med sine tasker. – Når der er brug for os. Det er olieselskabet, der betaler vores bonusser og en hel masse penge til hospitalerne, der stiller lægepersonale til rådighed. Glem ikke det.
Det var varmt udenfor. Og det er vinter?
Men denne varme var ikke som hjemme i Brisbane. Den brændte sig ind i huden, tørrede den ud på et øjeblik og fik hans øjne til at klø og hans næse til at kilde.
Han fulgte Annabelle hen til et lille blikskur, der fungerede som lufthavnsterminal.
Hvordan i alverden er jeg dog havnet i den situation?
Så begyndte hun pludselig at løbe, og han fulgte efter per refleks. Så hørte han lyden af totalt kaos inde fra skuret. Høje råb og skrig, banden, der kunne få en gadebetjent til at rødme, slag og brag og et par kvindeskrig i ny og næ. Indenfor var en slåskamp i fuldt flor, rå, barske mænd tævede løs til højre og venstre, tilsyneladende mod både venner og fjender.
Annabelle vred sig målbevidst gennem de sprællende kroppe mod skranken. Slagene regnede i en lind strø omkring dem, men pludselig kom en af meningsudvekslingerne for tæt på Annabelle. Nick kastede sig frem mellem de to kæmpende mænd og den spinkle kvinde og brugte sine brede skuldre som skjold, indtil hun kunne komme væk fra balladen og hen til skranken.
Hun så op på ham og grinte. – Sir Galahad, drillede hun og tog en imaginær hat af og svingede den mod gulvet med et dybt buk.
– Til tjeneste, deres nådighed.
Det var en stemningsændring mellem dem, men Nicks instinkter advarede ham mod at dyrke det.
Foran skranken stod en mand og en kvinde bøjet over en bevidstløs mand på gulvet.
– Skal vi se at få ham op på skranken og se på ham?
Manden skævede op på Nick. – Du er den nye læge? Nick nikkede.
Manden grinede bredt. – Velkommen til det vilde vesten. Jeg er Phil Jackson, afgående sygeplejerske.
Sammen løftede de den slatne mand op på skranken, mens en politimand kom ind ad døren, piftende energisk i sin fløjte i et forsøg på at dæmpe gemytterne.
– Det er Deb Hassett, lægen, sagde Phil og nikkede mod kvinden, der overlod det til Nick at undersøge den bevidstløse mand. Annabelle præsenterede sig selv og Nick, mens kampen stilnede langsomt af omkring dem, og foreslog, at hun og Nick skulle tage sig af manden, mens de to andre gjorde sig klar til afrejse.
Phil rystede på hovedet. – Flyet letter ikke foreløbig. Ham her er lufthavnens check-in-personale, bagagelæsser, billetkontrollør og tankpasser. Nu må piloterne selv klare det, så vi bliver nok lidt forsinkede.
Det samlede lufthavnspersonale begyndte at stønne og vride sig på den hårde skranke. – Skiderikken slog mig, sagde han og prøvede at komme op og sidde, fast besluttet på at fortsætte kampen.
Nick pressede sine fingre ind i mandens kæbe, der allerede svulmede rødt efter slaget. Han følte efter, om der var noget, der var brækket, derefter gjorde han det samme med kindbenene og øjenhulerne.
– Alt ser ud til at være intakt, konkluderede han endelig og hjalp manden op at sidde. Så så de alle blodet, der strømmede fra mandens baghoved, gennemblødte hans kakiskjorte og samledes i en pøl på skranken.
Annabelle skyndte sig ud på toilettet og kom tilbage med en bunke papirhåndklæder og sin hat fyldt med vand. – Det var den eneste beholder, jeg kunne finde, mumlede hun, da hun så Nicks udtryk. – Vi skal bare vaske blodet væk, så vi kan finde læsionen.
Hun duppede mandens baghoved for at finde kilden til det, der så ud til at være massiv blødning, men sikkert bare var en åben flænge. – Og der er nok en førstehjælpskasse her på stedet, sagde hun og så rundt efter Phil eller Deb.
– De gik udenfor, sagde Nick, mens han fandt frem til flængen og pressede papirhåndklæderne mod den. De to kom i det samme ind, slæbende på en lille trækasse.
– Aner ikke, hvorfor vi ikke har små førstehjælpskasser i bilen, prustede Phil og åbnede kassen. – Nick, hvad skal du bruge?
– Barberskraber, antiseptisk middel, lokalbedøvelse og suturnåle. Han var nu på autopilot, hvad angik behandlingen af patienten, så hans hjerne gik i gang med at arbejde med en række andre problemer. – Hvorfor gør vi det her? Murrawingi er stor nok til at have en tøjbutik, så er den vel også stor nok til at have en læge og måske en ambulance?
– Det er der også, sagde Deb og rakte ham en steril vatbandage med brun antiseptisk væske. – Men der var en grim bilulykke hundrede kilometer syd for byen tidligt i morges, hele holdet er dernede.
Phil nikkede mod den unge politimand, der stod og talte med piloterne. – Det er derfor, vi kun har babyen derovre.
– Han ser da ud til at klare opgaven meget godt, sagde Annabelle. – Han fik da stoppet slåskampen.
– Jim, en af borebisserne, stoppede kampen. Han er stor som et hus, og han løftede idioten, der startede kampen, op i én arm, bar ham udenfor og fortalte ham pænt, at der blev han, til flyet var klar til afgang. Der er ikke så mange, der diskuterer med Jim.
Nick var færdig med at sy mandens hoved sammen og satte en bandage på med tape, da politimanden kom hen til dem. – Hvor er hunden?
Deb og Phil nikkede ud mod baglokalet. – Det er ham, du kan høre gø derude. – Vores ven her fik hunden i transportkassen, før den anden gut slog ham ned. Han sagde, den skulle vejes, så puttede han den i en transportkasse, smækkede en hængelås på, og da han nægtede at give idioten nøglen, langede han til ham.
Den unge politimand så forvirret ud, og Phil kom ham til undsætning. – Vi havde lige tjekket ind. Hunden var booket til at flyve med, men som Henry Armstrong, medrejsende for Bill Armstrong. Så da det gik op for vores ven her, at Henry var en hund og sagde, at den skulle rejse i en kasse, gik Bill amok. Han insisterede på, at når han havde betalt for et sæde til hunden, havde den al mulig ret til at sidde i det.
Annabelle lurede på hans skiftende ansigtsudtryk, efterhånden som historien foldede sig ud. Der var mest vantro i hans ansigt. Men da han sagde noget, kom spørgsmålet fuldstændig bag på hende.
– Hvorfor hedder hunden Henry? Hvad skete der med Trofast og Fido?
Ingen svarede. Den unge politimand var travlt optaget af at hjælpe med at få passagererne ud til flyet efter at have tjekket med piloterne, at de var villige til at tage Bill Armstrong med trods den ballade, han havde forårsaget.
– Så længe han er med på, at hunden rejser i kassen, er det okay, svarede kaptajnen og vendte sig mod Deb. I har vel ikke tilfældigvis en bedøvende sprøjte med?
Deb lo, men Annabelle mistænkte, at piloten mente det alvorligt. Han fløj sikkert denne rute tit og kendte de rå børster. Måske var det derfor, det lille fly havde to piloter, selvom loven kun krævede én.
Folk begyndte at gå ud mod flyet.
– Var det dét? Nick så undrende på Phil. – Bliver han ikke arresteret for overfald? Og hvad med patienten, skal han bare blive her?
– Jeg kan da godt tage ham med på hospitalet, når jeg har sendt flyet af sted, tilbød politimanden og fik et par frivillige til at bære bagagen ud til flyet.
Phil og Nick hjalp patienten ned af skranken og satte ham i en stol, mens Deb og Annabelle vaskede det improviserede sygeleje rent.
– Det er nemmere ikke at anholde nogen, forklarede Phil. – Hvis de gjorde det hver gang, der var lidt rumsteren, så ville de have brug for et større fængsel og en stor flok dommere her.
Han kastede et nøglebundt til Annabelle. – Jeg har låst førstehjælpskassen, gider I tage den med til bilen, når I kører? Det er den gamle Troopie med snorkel. Og Bruce skal lige have en tur, før I kører.
Han tog Deb under armen, og de gik ud mod flyet.
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